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Asko gara gaur egun sozio lin guis ti ka ren espa rru ren bat
lan tzen dugu nak. Batzue tan egin da ko lana eta horrek
eman da ko uzta zein den era kus te ko, bes te tan bizi izan da -
ko era so ak eka rri due na eza gu tze ko… Eus ka ra bizi den
ere mu oro tan bada zer iku si eta zer ika sia.

Zure jar du e ra espa rrua edo zein dela ere, Bat aldiz ka ri ko
ira kur le on tzat ekar pen mami tsu ren bat duzu la uste bal din
badu zu zaba lik duzu aldiz ka ri ko atea.

Dei hau eus ka ra ren sozio lin guis ti ka kez ka eta arre ta gu ne
duen oro ri zuzen du rik dago, eus kal tza le, tes igi le, iker la ri,
nor mal kun tza tek ni ka ri, ira kas le…

Oha rra: Lanak aldiz ka ri a ren egoi tza ra bida li behar dira. Ida tzi aurre tik ira ku rri

aldiz ka riaren lanak argitaratzeko irizpedea.

Harre ma ne ta ra ko: Belen Uranga
BAT aldiz ka ria
Mar tin Ugal de KP
20140 Ando ain

Tele fo noa: 943 592 556
Hel bi de elek tro ni koa: b.uranga@soziolinguistika.eus

idatzi aldizkarian
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Aldizkarian lanak argitaratzeko bidea
Zure jarduera esparrua edozein dela ere, BAT aldizkariko irakurleontzat ekarpena 
izango dela uste baldin baduzu, zabalik duzu aldizkariko atea. Lanak idatzi eta aurkezteko
irizpideak honakoak dira:

Luze ra. Aldizkarian bi motatako testuak argitaratzen dira: artikulu akademikoak eta
liburu-aipamenak. Artikuluen kasuan 30.000 karaktere inguruko luzera izango dute
eta erreseinen kasuan, aldiz, 10.000 karaktere inguru.

Laburpena. Artikuluen kasuan, testuarekin batera, bere edukiaren laburpen bat 
erantsi behar da (gehienez 1000 karaktere, 10 lerro mekanografiatu gutxi gora-behera).
Aldizkariak ingelesera itzuliko du laburpena eta bi hizkuntzotan emango du
artikuluaren hasieran, eta baita interneten ere. Liburu-aipamenen kasuan ez da
laburpenik argitaratuko.

Hitz gakoak. Artikuluen kasuan, hari lotzen zaizkion lau/sei hitz gako emango ditu
egileak sailkatze eta bilaketa automatikoak errazteko asmoarekin.

Erreferentziak eta oharrak. Ahal izanez gero, erreferentzia guztiak testu barnean
txertatuko dira, artikuluaren bukaerako bibliografiarekin lotuz. Oharrak, izatekotan,
zenbaturikoak izango dira, eta zerrenda osoa artikuluaren amaieran emango da.

Aipamen bibliografikoak. Testuaren baitan egilearen deitura eta lanaren argitaratze
urtea adieraziko da parentesi artean; demagun: “(Odriozola 1998)”. 
Lanaren amaieran, bibliografia erantsiko da, oinarrizko eredu honi jarraituz:
Odriozola, J. M. (1998). Hizkuntza, kultura eta gizartea. Bilbo, Euskaltzaindia. 
Zalbide, M. (2007). “Pedagogoa Batzar Nagusietan”, Euskera, 52: 61-157. 
Zuazo, K. (2000). Mendebaldeko euskara, in Zuazo, K. (2000): Euskararen senda
belarrak. Irun, Alberdania (63-126).

Irudiak. Lanak irudi, taula, edo grafikorik balu, artikuluan txertatzeaz gain, irudi
bakoitza jatorrizko formatuan atxikita bidaliko da.

Kolorea. Lan guztiak zuri-beltzean izango dira: bai taulak, grafikoak, eta baita irudiak ere.

Zuzenketa. Komenigarria da lana aldizkarira igorri aurretik behar diren 
zuzenketa ortografiko eta estilistikoak egitea. Arazo berezirik balego 
aldizkariaren koordinatzaileak horren berri emango dizu eta lanerako 
metodologia bat proposatuko.

Epeak: Aldizkariaren koordinatzailearen eta egilearen artean lana eskuratu eta
argitaratzeko epea adostuko da.

Egilearen erreferentzia. Lana egin duenaren izen-deituraz gain bere jarduera
profesionala eta helbide elektronikoa adieraziko dira. 

Lanak bidaltzeko helbidea. Egileak BAT Aldizkariko Argitalpen Batzordearen esku
jarriko ditu artikuluak zein erreseinak, Soziolinguistika Klusterraren helbide postala
zein elektronikoa erabiliz. 
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y 318.000
euskaldun
gehiago dago
EAEn 1981ean
egin zen
neurketan baino.

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Neurri handi
batean hiztun
berriei esker,

hizkuntza
gutxitua

familiatik kanpo
ikasi dutenei

esker, gertatu da
hiztun-kopuru

handitze
nabarmena  eta,
hortaz, hizkuntza

horietako
normalizazioari
begira talde hau
estrategikoa da. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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y

EAEko 18-55
urteko euskara
gaitasun-maila
aurreratua duten
hiztun berrien
artean ia %18ak
beti edo ia beti
erdaraz egiten du
egunerokoan,
hau da, euskara
gutxi erabiltzen
du, euskararen
maila aurreratua
izan arren.
Erabilera
oztopatzen duten
gakoen artean
hiztunek euskara
erabiltzeko
aukera
murriztuak,
gaztelaniaren
presioa,
norberaren
gaitasunaren
nolakotasuna eta
hizkuntza-
ohitura aldatzeko
zailtasunak
daude.

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Hizkuntza-
mudantza

gertatzen da
hiztun batek bere

hizkuntza-
praktikak
aldatzen

dituenean: lehen
hitz egiten ez

zuen hizkuntza
bat bere

hizkuntza-
errepertorioan

sartzen duenean,
edo lehen

pertsona edo
egoera jakin

batzuetan
erabiltzen zuen

hizkuntza
aldatzen
duenean. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Muda
arrakastatsua
egin duen
testuinguru
erdalduneko
beste hiztun
batek ere erraz
identifikatu ditu
bere hiztun
aktibo bihurtzeko
prozesuan une
erabakiorrak:
lagun berriak
egiterakoan,
bikotekide
euskalduna eta
laneratzerakoan.

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 

bat104_Maquetación 1  20/12/17  09:56  Página 16



Hiztun berrien
inguruko
ikerketa

kuantitatiboak
erakutsi zuen
egunerokoan

euskara gutxi edo
oso gutxi
erabiltzen

dutenen artean
%92,5ek arrazoi

bezala
“gaztelaniaz hitz
egiteko ohitura”. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Muda 
bat-batekoa izan
daiteke, 
bizitza-une jakin
baten
gertatutakoa edo
kontzientzia
hartzen den
momentuan 
bat-batean
sorturikoa. Baina
beste kasu
askotan pausuz
pausukoa da,
muda txiki
kateatuak batzen
dira behin betiko
muda egonkorra
burutu arte. 

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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y

Askok herri
euskaldunera
bizitzen joatea
eta horrek
dakartzan sare
berriak, lagun
berriak egitea
aipatu dituzte
muda egiteko
bizitza-une gako
moduan.

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Euskara asko
erabiltzen du:
etxean, kalean,
lagun askorekin
eta lanean ere
bai. Daukan
jarrera
proaktiboak
atzera muda ez
lukeela egingo
pentsarazten
digu. Hala ere,
profil honetako
hiztunengandik
bereiztuz,
partaide hau ez
da eroso
sentitzen bere
gaitasunarekin,
bere ikaste
prozesua geldi
dagoela eta
gainditu ezin
duen “muga” bat
dagoela sentitzen
du. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Holako
esperientzia
emozionalki
gogorra duten
hiztunak kontuan
hartu beharko
lirateke
hizkuntza-
politika
egiterakoan,
euren ahalegina
balioetsi eta
tresnak helarazi
esperientzia
pertsonal hobea
izan dezaten.

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Jon gaztearentzat
muda ez da

gertatu bizitza-
une jakin baten,

konturatu gabeko
prozesu erraz bat

izan da, txiki-
txikitan

hasitakoa; baina
bere jarrera
proaktiboa

kontuan izanik
muda egonkorra

egin duela
aurreikus
dezakegu,

baldintza ez hain
onetan egonik
ere, ez lukeela
atzera egingo. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Gure partaideek
erakutsi digute
bakarrik
euskara-bidezko
sare
esanguratsuak
eta jarrera
proaktiboa,
konpromisoa eta
aparteko
ahalegina eginda
lortu daitekeela
euskaldunekin
topo egitea
ohikoa ez den
testuinguruetan
muda egitea. 

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Aurkitu dugu
tarteko

testuinguruan
(euskaldunak
%30-60 dira)

muda egonkorra
egin duenik eta

testuinguru
oztopatzailean

bizi izanda muda
erabatekoa ez
baina lehen

urratsak eman
dituenik.

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Zelan da posible
Iñakik hain
testuinguru
oztopotzailean
horren muda-
prozesu
arrakastatsua eta
itxuraz “erraza”
egin izana?
Erakutsi duen
jarrera
proaktiboa eta
horren oinarrian
dauden
euskararekiko
atxikimendua,
kontzientzia,
euskarari ematen
dion barneko
balio identitarioa
aipatu behar dira
batetik eta
bestetik familia
osoaren babesa.

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Izarok ere bere
muda egiteko

unea eta eragilea
oso ondo

identifikatzen
ditu: 15

urterekin  eman
zuen saltoa,
irakasleen
eraginez

kontzientzia
hartu zuelako.

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Testuinguru
soziolinguistikoa
hain aldekoa ez
izanda ere,
sareak eta
jarrera
proaktiboa
izanez gero,
posible da
euskara asko
erabiltzea eta
muda egonkorra
egitea. 

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Hortik datorkio
jarrera

proaktiboa:
euskara moduko
hizkuntza gutxitu
batean euskaraz
egiteko aukera
gutxi egonik,

aukerak “bilatu”
behar dira eta
hori da bere
estrategia. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Baldintzak
hobeak balira,
adibidez herri
euskaldun batera
bizitzen joango
balitz, edo bikote
euskaldun
batekin hasiko
balitz, behin
betiko muda
egonkorra egingo
lukeela
aurreikusten
dugu, jarrera
proaktibo handia
duelako. 

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Batzuetan ikusi
dugu “behartuta”

gertatzen den
mudak euskara
bidezko mundua

ezagutzea eta
euskaldunekin
harremanak
egitea ekarri

duela, eta
ondorioz

hizkuntzarekiko
jarrera

positiboagoa.

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Ikerren
diskurtsoan ez
dugu antzematen
euskararen
erabilerarekiko
kontzientzia
argirik; horrekin
ez dugu esan
nahi, inolaz ere,
euskararen
kontrako
jarrerarik
daukanik, baina
argi dago bere
kasuan
testuinguruak eta
esperientzia
berriek
bermatzen dutela
erabilera ugaria.
Zer egingo luke
Ikerrek euskara
gutxi hitz egiten
den
testuingurura
bizitzen joango
balitz? 

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Euskara
erabiltzeko

aukera gutxiren
ondorioz,

batzuetan pena
eta frustrazio
sentimenduak

sortzen dira, eta
zenbaitetan
errudun-

sentimenduak ere
bai, “gehiago egin

nezakeen”
motatakoak. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Erabilera
urriaren
ondorioz
partaide hauek
duten gaitasuna
eta jarioa ez da
nahi luketena eta
batzuk azken
urteetan galdu
dutela uste dute. 

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Gazteen kasuan,
esku hartze

zuzena sustatu
beharko
litzateke,

oraindik bizitza
bideratuta ez
duten gazte

horiek baldintza
mesedegileagoak

izan ditzaten,
hiztun aktiboen
komunitatera

ekartzeko. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Benetako muda
egitea, dauden
egoeran daudela,
ezinezkoa izan
da. Testuinguru
soziolinguistikoa
lagun ez izanik
gaztelaniaren
presioa
ikaragarria da.
Gainera,
bizitzako
zirkustantziek ez
diete utzi
euskara bidezko
sare esanguratsu
eta trinkoetako
parte izaten. 

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 

bat104_Maquetación 1  20/12/17  09:57  Página 38



Bere herriko
eskolako lagun
guztiek dakite

euskaraz, baina
inoiz ez dute egin

haien artean;
bere herrian

euskaraz egitea
oso arraroa
litzateke eta
harreman-
hizkuntza

aldatzea ez dute
planteatu ere

egiten. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Testuinguru
oztopotzaileetako
gazteen artean
gehiengoak ez
dute euskara
beraien
egunerokoan
barneratu. 

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Ohitura
linguistikoak

umetan ezartzen
dira eskolan.

Horren zergatiak
bilatzerakoan
gaztelaniak
gizartean

eragiten duen
presioa aipatu

daiteke; izan ere,
gazteek gizartean

nagusi den
eredua birsortzen

dute eskolan. 

Euskara
gaitasuna

eskolan soilik
bereganatzen
badute, gerta

daiteke ikasleek
euskaraz

komunikatzeko
zailtasun

handiagoak
izatea, batez ere

umetan eta
hortaz, lehenengo

unetik bertatik
gaztelaniaz hitz
egiteko ohitura

ezartzea. 

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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Testuinguru
oztopotzaileetan
eskola ez da
nahikoa gazteek
euskara
harreman
hizkuntza
moduan erabili
dezaten. Argi
dago, eskolaz
gaindi, bestelako
estrategia eta
ekimenak ere
landu behar
direla.

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Unibertsitateak
aukera sortzen

du, batetik,
institutua amaitu

eta ostean
euskara

mantentzeko; eta
bestetik,

harreman
berriak egiteko.

Testuinguru
oztopotzaileari
dagokionean,

unibertsitateak
bestelako
euskaldun
profilak

erakartzen ditu,
besteak beste,
testuinguru

euskaldunetatik
etorri eta
euskara

egunerokoan
darabiltenak.

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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y

Lan eremuko
muda-unea
aintzakotzat
hartuta, euskara
lan-hizkuntza
den kasuetan
bakarrik suertatu
da eraginkorra,
irakaskuntzan
bereziki eta
administrazio
publikoko kasu
batzuetan.
Euskara lan
eremuan
normalizatzen
den neurrian une
honek indarra
hartuko du baina
oraindik ere
pertsona
gutxirentzat (eta
gazte are
gutxiagorentzat)
da eraginkorra.

Estibaliz Amorrortu, Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri – Euskararen hiztun aktibo 
bihurtzeko gakoak 
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Familia barruan
eta lagunartean

gertatutako
mudak oso

indartsuak izan
dira. Bereziki

aipatu behar dira
bikotekidearekin

hasi, seme-
alabak izan eta
lagun berriak

egitea
ahalbidetzen
duten uneak.
Horiei gehitu

behar zaie herri
euskaldun batera

bizitzen joatea
eta horrek

dakartzan sare
berriak.

Euskararen hiztun aktibo bihurtzeko gakoak   – Estibaliz Amorrortu, 
Ane Ortega eta Jone Goirigolzarri
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l

Euskararen
kasuan behin
betiko muda
egiteko
ezinbestekoa
suertatu den
gakoa
kontzientzia izan
da, bizitzaren
edozein unetan
gertatu
daitekeena.
Euskararen
egoera gutxituak
hiztunen aldetik
jarrera
proaktiboa,
konpromisoa
eskatzen du,
muda egiteko
baldintza
mesedegarrietan
egonik ere. Hori
ezik muda ez da
egiten edo eginda
(kanpoko
presioak
eraginda egiten
den kasuetan)
ere behin betikoa
ez dela eta
alderantzizko
muda egin
litekela uste
dugu. 
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Soziolinguistika
aldizkaria

DOSSIERRA
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y

Gutxi dakigu
hiztunen ibilbide
linguistikoei
buruz eta
bizitzan zehar
jarrera
linguistikoetan
izaten dituzten
aldaketen
inguruan.
Aldaketa horiei
deitzen diegu
“muda
linguistikoak”.
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Metropolialdean
katalana “euren
hizkuntzatzat”

zuten pertsonen
kopurua  jaitsi

egin zen apur bat
(%35,8tik 33,2ra)

“elebidunen”
alde, 1990. eta
2000. urteen
artean, eta
gaztelania

mantendu egin
zen (Subirats

2002). 
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1 Grafikoa: Jatorri-hizkuntzaren eta ohiko hizkuntzaren (berreraikia) arteko alderaketa
15 eta 24 urte arteko gazteen artean. Katalunia, 2003 Kataluniako

herritarren
zatirik
handienak bi
hizkuntzak
erabiltzen ditu
eguneroko
bizitzan. Horrek
bi ondorio ditu:
a) hizkuntza
bateko eta
besteko hiztunak
argi bereizi nahi
dituzten
deskribapenek
herrialdearen
errealitate
linguistikoa
nabarmen
desitxuratzen
dute; eta b)
kategorizazio
tradizional
horiekin urte
luzez ez ditugu
aintzat hartu,
entzungor egin
diegu edo
ezabatu egin
ditugu milaka
istorio eta
ikaste-
esperientzia.
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y

Normalizazio-
proiektuak

berekin
zekarrena bazen

katalanaren
ezagutza eta

erabilera
orokortzea, ez al
genbiltzan hitz

egiten aldaketa-
prozesu bati
buruz? Eta

orduan, ez al da
logikoa jakin

nahi izatea nork
egiten edo

jasaten duen
aldaketa hori,

nola egiten edo
kudeatzen duen,

non, noiz eta
zergatik? Muda
linguistikoak
ikertzea da
ezikusi egin

zaion errealitate
hori azaleratzeko
moduetako bat. 
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Katalunian,
jende askok sarri
aldatzen du
hizkuntza; hori
normaltzat jotzen
da, eta ez du
merezi bestelako
iruzkinik egitea.
Aitzitik,
norbaitek
aldatzen badu
hizkuntza
hautatzeko duen
modua, hori bai
har daiteke
aldaketa gisa, eta
komentatua izan
daiteke, onartua
edo zentsuratua,
gogoratua edo
azaldua. “Muda
linguistiko”
deitzen diogu,
funtsean, azken
aldaketa mota
horri.
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Pertsonek azkar
hartzen dute

hizkuntza
nagusiaren

erabilera soziala
eskolako lagunen

artean:
gaztelania-
hiztunek

katalana hartzen
dute, eta

alderantziz.
Horrekin lotuta,

bi kasutan,
haurrak anai-
arrebekin eta

batzuetan
gurasoekin,

hizkuntza hori
erabiltzen hasi
dira, nahiz eta

gerora jatorrizko
hizkuntza

berreskuratu
duten. 
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Une horretan
agertzen da baita
ere katalanez ez
hitz egitea
erabakitzen duen
sektorea, kasu
batzuetan
katalan-
hizkuntzako
eskola-orduetan
ere bai. 
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Bestetik, une
honetan hasten

dira halaber
jatorriz

gaztelania-
hiztunak diren

eta bokazio
akademikoa
dutenetako

batzuk katalan-
hiztunen

presentziari
etekina

ateratzen, eta
katalana sozialki

erabiltzen. 
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Beste
hizkuntzarekiko
espazio berri bat
irekitzeko gogo
horrek
aurreikusi
gabeko
egoeretara
eraman ditzake,
esate baterako,
familia-
hizkuntzatzat
gaztelania duten
pertsonekin
katalanez hitz
egitera.
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Nolanahi ere,
jatorrizko
gaztelania-

hiztunen artean,
unibertsitatea

lotzen dute beti
maila sozialean

katalanak
presentzia

dezente
handiagoa edo

askoz handiagoa
duen leku

batekin, euren
jatorrizko auzo

edo ikastetxeetan
ohituta

zeudenaren
aldean. 
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Katalan-hiztun
askok mudatu
egiten dituzte
erabilera
linguistikoko
arauak ingurunea
aldatu dela-eta
erreakzio gisa
aldatzen dituzten
heinean. Katalana
mantentzeko
joerarako muda
hori da segur aski
fenomeno
soziolinguistiko
garrantzitsuenetako
bat. 

Batez ere, ulertzen
laguntzen duelako
katalanaren
erabilerak maila
globalean duen
aurrerapauso
esanguratsua, eta
prestigiozko
zenbait arlo
sozialetan
hizkuntzak duen
maila sendo
xamarra. 
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Katalana
erabiltzen

jarraitzen dutela
baieztatzen duten
pertsonen profila

nagusiki
unibertsitarioena
denez, logikoa da
pentsatzea baita

ere horrek
dezente eragiten
duela erakunde,

enpresa eta
gehien

espezializatutako
sektore

profesionalen
hizkuntza-
erabileran.
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Desberdintze-
prozesu bat da,
eta lotuta dago
hezkuntza-
ibilbidearekin,
izan ere,
partzialki
islatzen ditu
hizkuntzaren eta
klase sozialaren
artean dauden
elkarrekiko-
tasunak. 
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Nahiz eta
katalan-hiztunak

gutxitan egon
gaztelania-

hiztunak nagusi
diren lan-

inguruneetan,
leialtasun

linguistikoz
jardun izan

duten horiek ere
euren gain

hartzen dute
gaztelaniaz hitz
egiteko beharra,

egoerari hala
badagokio. 
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Muda
linguistikoak
normalean
gertatzen dira
ezagun berrietan
oinarrituta, eta
ez (gehienetan)
aurrez ezagutzen
diren
pertsonekin
erabiltzen den
ohiko hizkuntza
aldatuz. 
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Umeekiko
hizkuntzak
ematen digu
guztietatik
daturik
harrigarriena.
Izan ere, eremu
horretan
“katalana soilik”
%47,3 da eta
%3,2 “katalan
gehiago”, beraz,
erraz gainditzen
ditu gainerako
adierazleak. 

Interesgarria da
adieraztea seme-
alabena jo
daitekeela,
seguruenik,
hizkuntza-
hautaketa
egiteko harreman
mota irekien
gisa. 
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y

l

Gurasoen
desioak azal

dezake hori; izan
ere, gurasoek

nahi dute seme-
alabak eskolan
ongi egokitu
daitezen eta

haiek bizi izan
direnaren
moduko

testuinguru
linguistikoki

hibrido batean
erosotasunez

mugi daitezen.
Halaber, desioa

dute ikaskuntza-
prozesu

aberatsagoa izan
dezaten, bat

etorriz gaur egun
eleaniztasunaren

alde dagoen
jarrera

orokorrarekin.
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Soziolinguistika
aldizkaria

DOSSIERRA
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l

y

y Soziolinguistika
Kritikoaren
paradigmak
“Hiztun berria”
kontzeptuaren
berri eman du,
eta kritikatu du,
hizkuntzalari-
tzaren  “hiztun
zaharraren
ideologia”. 

Jon Walsh – Irlanderadun berriak: jatorria, motibazioa, erabilera eta ideologia
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Irlandan ia
mende batez
hizkuntza

biziberritzeko
ahaleginean egon
ondoren, familia
gutxi batzuk izan
dira, Gaeltacht

eremutik kanpo,
irlandera etxeko

hizkuntzatzat
hartu eta
hurrengo

belaunaldiari
transmititu
diotenak. 
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yTxosten hau
oinarritzen da,

batetik,
irlanderako

hiztun berriei
2012. urtetik
egindako 100

elkarrizketetatik
46ren azpi sorta

batean (25
gizonezko eta 21

emakumezko)
eta, bestetik,

lanean aritzean
hartutako

oharretan eta
parte

hartzaileekin
posta bidez hitz

egindakoen
jarraipenean. 
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y

Nire amonak irlanderaz hitz egiten zuen, irlandera hutseko em [ikastetxea]

ikastetxera joan zelako eta ni / tira egiazki gure familiako laugarren belaunaldia

[ikastetxearen izena] joango da irailetik aurrera nire seme-alabak ez dira

joango baina nire / nire iloba baina [ikastetxearen izena] joan zen eta gero

[beste ikastetxe baten izena] joan zen eta nire ama gauza bera hortaz irlandera

bazegoen etxean baina suposatzen dut nire amona hazten ari zenean bete-

betean sartuta zegoela nazionalismoan halako moduz non irlandar dantzetara

joan ohi zen eta bizitza sozial oso bizia izan ohi zuen beraz pentsa irlanderaz

egiten zuen baina ez zen / nola esan / nire familiakoak Dublingoak izan dira

urtetan eta urtetan/ urtetan em beraz baina irlandera egon da familian ez dakit

zergatik / ez diot sekula galdetu nire buruari hein batean (J4, 46). 
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Ingelesa hitz egiten zen nagusiki baina suposatzen dut beti ulertu dugula irlandera

bagenekien existitzen zela harremanak genituelako [Gaeltacht inguruko toki]

hartan eta lagunak genituen [Gaeltacht] eremuan ere eta eh Lehen Hezkuntzan

nengoen eta [Gaeltacht] eremuan baino enfasi handiagoa egiten zuten irlanderan

Gaelscoil bat ez bazen ere […] eta gogoan dut poema zailak ikasi nituela oso

gaztea nintzenean, orain Leaving Cert [selektibitatea] prestatzeko ikasmailetan

ere ikasiko ez lituzketenak eta [Gaeltacht] eremuko irakasleak genituen ere beraz

/ etxean irlanderaz hitz egiten genuen zenbaitetan hori ziur eta lehen esan dudan

bezala beti ulertu dut / bagenekien existitzen zela baina ingelesa zen gehien hitz

egiten zen hizkuntza nire amak ez zekielako irlanderaz (G11, 42). 

Nire arbasoak irlanderaz mintzo ziren / Irlanderaz hitz egiten zuen nik uste

maparen bat begiratu nuen eta pentsatu nuen bertako biztanleen erdiak edo

[…] irlanderaz zekiela uste dut 1901 edo 1911n argitaratutako inkesta batean

eta tartean ere baziren irlanderaz hitz egiteko gaitasunari buruzko galderak eta

uste dut 1911n idatzi zela eh […] nire aitonak irlanderaz zekien / hogei bat urte

izango zituen urte hartan eta […] [inkesta] horretan idatzi zen nire birraitonak

eta haren emazteak irlanderaz zekitela beraz […] ingelesez eta irlanderaz

zekiten […] nire aitak errespetu handia izan du beti irlanderarekiko eta hezkun-

tzarekiko eta esan ohi zidan irakasle izan nahi zuela eta irakasle izatea erabaki

zuela Lehen Hezkuntzan zegoenean (B8, 4). 

Beraz ingelesez hitz egiten zen ikastetxe bat zen […] baina em baziren irlande-

radunak / bazegoen irakasle bat bikaina zena eta laugarren eta seigarrenekoei

irakasten ziena eta ondo irakasten zuen irlandera beraz eta uste dut eta gero

Hiztun berri
askok aipatzen

dute eskolan hasi
zirela

irlanderarekiko
interesa izaten.
Aipatu izan da,

baita ere,
ingeleseko
ikastetxe

arruntetan
irakasleek
(zenbait

Gaeltacht
eremukoak)
hartutako

ardura, irlandera
berekotzat

hartzeko nahia
piztu baitzuten

jendearen baitan.
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beste irakasle bat izan nuen Bigarren Hezkuntzako lehen urtean egon nintzenean

eta irakasleak izan ziren gehien bat nire baitan gogoa piztu zutenak (G16, 97).

Bertan ikasi nuen irlanderaz uste dut eta eh esan beharko nuke irakasle horiek

eh oso ondo hitz egiten zutela eta oso irlandar zaleak zirela [“Gaelach”, irlan-

derarekiko eta Irlandako kulturarekiko atxikimendua dutenak] eta em izan

nuen emakume bat [Gaeltacht] eremukoa irakasle eskolako nire lehen lau

urteetan eta gero bazegoen gizon bat Gaeltacht eremukoa ez zena baina

irlandera ikasi zuena [Gaeltacht] eremuan (B1, 40). 

y

1996. urtea izango zen Gaeltacht eremura estreinakoz joan nintzenean eta

gogoan dut elkarren segidako lau urtetan joan nintzela uda pasa [tokira]

bueltan […] Eta hor hasi nintzen hizkuntza erabiltzen / horren aurretik gustuko

nuen eskola irakasgai bat zen baina bat-batean konturatu nintzen interes

handia nuela gai akademiko horren gainean nire bi begiekin ikusi bainuen

bizirik zegoen gaia zela / bazegoen jendea // bazegoen komunitate bat

irlanderaz mintzo zena eta hori itzela izan zen // inspirazio handia izan zen

niretzat […] Gaur egun Gael bat naizela esaten dut [irlandarra, hau da,

irlanderaren kulturarekiko atxikimendua duena] / Ez dut uste garai hartan

Irlanderadun
berri bat
bihurtzeko
motibazioen
artean daude,
besteak beste,
haurtzaroan
Gaeltacht
eremura bisitan
joatean piztutako
interesa,
unibertsitateko
urte
erabakigarriak,
hiztunaren
kontzientzia
politikoa edota
hiztunak
Gaeltacht erroak
dituela jakitea. 
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ohartu nintzenik zer zen badakizu […] Irlandarren artean egon nintzen eta oso

gustura sentitu nintzen eta suposatzen dut inoizko zoriontsuen izan nintzela

han (N4, 23). 

Tira ohartu nintzen altxor hau nuela nire sudurraren azpi-azpian eta zergatik ez

nuen erabiliko, bada? Hamabi urteetatik joaten nintzen Irlanderako eskola

batera edo udako eskola batera hobe esanda eta suposatzen dut irlanderaren

beste alde bat ikusi nuela han // ikusi nuen herri hizkuntza izan zitekeela eta

komunitateko hizkuntza eta abar horretaz konturatu nintzen eta eredu hori

hartu nahi izan nuen eskolan sentitzen bainuen benetan ere denbora galtzea

zela han bertan hiztun zaharrak izanik haiekin irlanderaz ez egitea (J3, 44). 

Ez dut inoiz irlanderaren gain interesik izan harik eta unibertsitatera joan eta

[…] irlanderaren gain interesa zuen jendea ezagutu nuen arte eta orduan hasi

nintzen / parte hartzen irlanderarekin lotura zuten taldeetan eta hor hasi nintzen

irlanderaren gain interesa izaten eta hizkuntzan eta hasi nintzen benetan

gozatzen irlanderadunen komunitatea eta / eh suposatzen dut irlanderaren in-

gurunea eta izaten genituen ekitaldiak / Adibidez Oireachtas irlanderako jaialdi

handira lehenengoz joan ginen hartan biziki motibatu nintzen // izan ere […]

hara joan arte ez bainekien Oireachtas zer zen ere […] Unibertsitatera joan

nintzenean […] konturatu nintzen lehenengoz […] ez nuela natural-natural hitz

egiten batez ere Gaeltachtaí 6eremuetako jendea ezagutu nuenean eta

bazegoen jendea irlanderaz hitz egiten zuena // eta uste dut hura izan zela nire

adin bereko jendearekin irlanderaz hitz egin nuen lehen aldia (G17, 40).

sarritan. Goi
mailako

ikasketetan
irlandera ikasi

duten edo
irakasgairen bat
irlanderaz egin
duten pertsona

horiek adierazten
dute

unibertsitateko
komunitatea oso

garrantzitsua
izan dela
irlandera

erabiltzeko.
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Nahiko natural hitz egiten dut suposatzen dut haur bat nintzenetik baina // ez

nuen hizkuntzaren gain interesik izan hamalau urte edo bete nituen arte

orduan hasi bainintzen eskolatik kanpo irlanderaz hitz egiteko nahia izaten eta

hori gertatu zen politikan janzten hasi nintzelako uste dut (G23, 58) […] Erre-

publikarragoa eta sozialistagoa bihurtu nintzen eta abar eta globalizazioaren

eta horrelako gauzen kontrako nolabait // eta horren ondorioz hizkuntza ga-

rrantzitsua zela jabetu nintzen eta identitatearekin lotura zuela (G23, 60). 

Pentsatzen dut iraultzaile txiki bat nintzela ere eta iparraldeko herri iraultzaile

batean hazi nintzela / nire sorterria errepublikarra da ezbairik gabe eta

pentsatzen dut bertan bazegoela / halako sentipen bat nabari zen badakizu //

eta identitate hori oso-oso garrantzitsua zen guretzat esan dudan moduan

oso-oso garrantzitsua zen nire amarentzat / eta uste dut gure komunitatean

guztiek sentitzen zutela identitatea oso garrantzitsua zela guretzat eta gero

80ko hamarkadan gatazka handiak izan ziren kaleetan eta hor egon ginen eta

beste aldea ere hor egon zen eta ikurrak eraman behar genituen erakusteko

nortzuk ginen eta suposatzen dut pentsatu nuela irlandera horren guztiaren

parte zela / hau da bazela nire identitate propioa garatzeko modu serio bat eta

aitortzeko nor nintzen mundu honetan (N4, 19). 

Zenbait hiztun
berrik aipatzen
dute
politikarekin edo
identitatearekin
lotutako
arrazoiengatik
gauzatu dutela
muda. 
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Galdetu zidanean ea zergatik nengoen hor Gaeltacht eremukoa izanda eta ez

zidan modu iraingarrian edo txarrera esan ez ezer baina berak nahi zuen

besterik gabe suposatzen dut ni hitz egiten has nendila ere baina bihurtu

nintzen pixka bat eh […] / ez nuen gogoa galdu baina eh zur eta lur geratu

nintzen hor nengoelako eta suposatzen dut ate hori ireki zitzaidala buruan eta

eh ni […] tira lotsatu egin nintzen […] Beraz gau hartan etxera joan nintzen eta

ispiluaren aurrean egon nintzen eh eta nire buruari irlanderaz hasi nintzaion

eta hautsa eta herdoila kentzen saiatu nintzen suposatzen dut / nire irlanderari

eta une horretatik aurrera interes handia dut irlanderan (K1, 56-57).

y

Suposatzen dut etsia hartuta nengoela hizkuntzaren ikaskuntzarekin / irlandera

ikasten etsia hartzen duzu beti / gogorra da eta suposatzen dut em izango

direla irlandera baino askoz gogorragoak diren beste hizkuntza batzuk baina

hala ere oso gogorra da eta em batez ere irlandera idaztea eh nik neuk

idatzitako idazlan bat marka gorriekin ikusten dudanean etsia hartzen dut esan

behar dudanean eh [graduondoko ikasketetan] graduatzear nago eta oraindik

ere akatsak egiten ditut / badira ulertzen ez ditudan zenbait gauza ez dut

gustuko eta esan beharra daukat hori etsigarria dela em suposatzen dut nire ir-

landera mugatua dela eta etsia hartzen dut horregatik ez bainaiz gai zenbaitetan

nire burua eraginkortasunez adierazteko eta hori bada edonork etsia hartzeko

modukoa bigarren hizkuntza bat erabiltzen ari direnean suposatzen dut baina
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zaila da irlanderak badu zailtasun berezi bat jakin baitakizu beti alda dezakezula

hizkuntzaz eta ingelesez hasi (G1, 117). 

Badakit hemen egon naitekeela irakasle bezala eta nire irlandera nahikoa ona

dela / tira espero dut hala izatea behintzat / Gaelcholáiste ikastetxe batean

irakasle aritzeko eta pozik nago horrekin / nire irlandera beste pertsona ba-

tzuenarekin alderatu nahi dudanean guztiok ari gara elkarrengandik ikasten

eta hori zoragarria da / nire irlandera ez da izango beste irakasle edo beste

hiztun batzuena bezain ona / hori horrela da eta onartzen dut / baina pozik

nago nire estandarrarekin / nik ezagutzen dudan estandarrarekin (B14, 88). 

y

Hona itzuli nintzen lehen aldian [unibertsitatetik] irlanderako graduondoko

ikastaro bat egin nuen Belfasten eta han aukerak izan nituen irlanderaz hitz

egiteko eta hura praktikatzeko // Aukerak izan nituen baita hirian ere eta aukera

horietako gehienak baliatu nituen / baina [herriaren izena]ra itzuli naizenetik ez

Hiztun berriek
era askotara
erabiltzen dute
irlandera,
bakoitzaren
profila zein den
eta hura non bizi
den. Gainera,
ingelesa nagusi
den testuinguru
soziolinguistikoak
muga dezake
erabilera hori.
Pertsona asko
arduratuta daude
gai horrekin,
beldur baitira ez
oten duten
irlandera
erabiltzeko
gaitasuna
galduko hura ez
erabiltzeagatik. 
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ditut irlanderaz hitz egiteko aukera berdinak eta uste dut irlandera okerrera

egin duela […] Raidió na Gaeltachta [irlanderazko irratia] entzuten dut autoan

lanerako bidean eta lanetik bueltan eta unibertsitateko lagunekin hitz egiten

dudanean guztietan irlanderaz egiten dut gehienbat // baina egiari zor uste dut

lehen baino gutxiago egiten dugula irlanderaz gure artean ehuneko 60 edo

agian 50 izango da orain // ohitura galtzen ari gara. 

Suposatzen dut hizkuntzari kalte egiten dion gauzetako bat ezjakintasuna dela

badago jendea hortik zehar gai dena eh irlanderaren garrantzia azaltzeko eta ir-

landeraren aberastasuna azaltzeko ingelesdunei hots hizkuntza ezin hitz egin

dezakeen jendeari edo hura irakurri edo ulertzeko aukerarik ez duen jendeari //

garrantzitsua da / erakundeetan modu aktiboan parte hartzeari dagokionez nik

ez dut hain interes handirik alde horretako gauzetan baina gustu handiz emango

nuke denbora idazten hitzaldiak emateko alegia Irlandako jendeak hizkuntzari

buruz gehiago jakitearen alde nire aletxoa jartzeko / pozik egingo nuke baina ez

nintzateke manifestazioei edo horrelako gauzei begira egongo (G1, 126). 

Guraso diren
hiztun berriek
era askotako

bizipenak izan
dituzte etxean

irlandera
erabiltzeari
dagokionez.

Batzuek adierazi
dute etxean
irlandera
erabiltzea

erabaki dutela,
edo ingelesa eta
irlandera biak

batera. Haurrek,
ordea, ez dute
beti irlanderaz

ondo hitz egiten
ikasten edo ez

daude irlanderaz
hitz egiteko

prest. 
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Pixkaka-pixkaka zenbait erakundetan parte hartzen hasi ginen Glór na nGael

hizkuntza sustatzeko taldean esaterako eta badakizu irlanderaz eta komunitatean

eta irlandera sustatzen eta em haurrak izan genituenean bada interesa genuen

zera ospakizun guztietan zera bataiatzea edo eskolan hasi zirenean // irlanderako

[irlanderako izenak] izenak hautatu genituen // eta irlandera hain zen / tokia

egin genion irlanderari etxe elebiduna zen nolabait badakizu eta parte hartu

genuen / [toki izena] herrian Gaelscoil bat sortu zenean (B4, 10).

Eta irlanderaz hitz egiten zenien gazteak zirenean? (B4-I, 70). 

Bai tira badakizu nolakoak diren gazteak zenbaitetan // gurasoek gauza bat

izugarri gogoko izan eta paso egiten dute baina pixkaka-pixkaka urteak bete

ahala burutsuagoak dira eta suposatzen dut ulertuko dutela / hizkuntzaren eta

kulturaren esanahia bai (B4, 71). 

y
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Jendearen identitatean hautsi ez den tarte hori izatea nahiko garrantzitsua da

// gure aurreko belaunaldiekin gure arbasoekin lotura bat dugula sentitzen du-

gunontzat eta horrenbestez nahiko filosofikoa da eta ez nau asko kezkatzen

egunerokoan baina hala ere em de facto lotura hori askoz baliotsuagoa da

hautsi gabe baldin badago hautsita badago baino Man uhartean gertatu bezala

adibidez (G15, 60).7
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Hitz egitea� niri bost LF badakit soinuak oso garrantzitsuak direla baina are ga-

rrantzitsuagoa da ahalegintzea ezta // Ez naiz Gaeltacht eremukoa ez dakizu

eta ez naiz inoiz ere ez han bizi izan Dublingo irlandera dut kito ez da besterik

ez dakizu? Eta ahalegintzen naiz eta beste pertsona bat naiz irlanderaz hitz

egiten duen beste pertsona bat naiz (B6, 199). 

Nire hizkuntza da bai baina em sentitzen dut / Gaeltacht eremuko jendeak nik

baino gehiago / nik baino indar handiagoz duela berezkotzat (G20, 144)

Zergatik? (G20-I, 145)

Tira bada / bada Gaeltacht komunitate batekoak direlako edo irlanderaz mintzo

den komunitate bateko kide direlako baina ni irlanderaz hitz egiten duen

familia batean sortu nintzen ingelesez mintzo den komunitate baten barruan

eta horregatik (G20, 146)

Beraz Gaeltacht eremuko hiztunek jabetza edo eskubide handiagoa dute hiz-

kuntzaren gain? (G20-I, 147)

Ez dut uste eskubide handiagoa dutenik baina baliteke nik baino jabetza han-

diagoa izatea eta nik baino eskarmentu handiagoa dute baita ere irlanderaz

bizi direlako bizitza osoan ni ez bezala (G20, 148)

y

Txosten honek
erakusten du
hiztun berrien
jatorri
soziolinguisti-
koak era
askotakoak
direla, bai hazi
diren familiari
dagokionez, bai
hezkuntza
sistemaren
esperientziari
dagokionez ere.
Gehienek
ingelesa besterik
ez dute izan
etxean haztean
eta eskolan ikasi
dute irlanderaz. 
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Ikerketak
erakusten du

irlanderarekin
izandako
hezkuntza

esperientzia
guztiak ez direla
negatiboak izan,
eta esperientzia

positiboek jendea
bultza dezaketela

hiztun berri
bilakatzera. 
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l

Hiztun berri
bilakatzeko
trantsizioa egiten
duen jendearen
kopurua nahiko
txikia da eta
hiztun berri
horiek beraien
helburuak bete
ohi dituzte
oztopo
nabarmenak
gaindituz.
Gehiago ikertu
beharko litzateke
hiztun horien
ideologiak eta
identitateak eta
irlanderaren
etorkizuneko
bilakaeran izan
dezaketen
eginkizuna
hobeto ulertu
ahal izateko. 
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Soziolinguistika
aldizkaria

GUREAN
ATALA
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l

y

y Defendatuko
dugu ikerketa
soziolinguistikoek
kategoria
identitarioak
baztertu eta
praktika
linguistikoen
erregistro eta
ebaluazio zehatz
eta anitzak
lehenetsi beharko
lituzketela. 
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Ikerketa
soziolinguistikoek

eragin zuzena
dute jendeak

egoera
soziolinguisti-

koaz pentsatzen
(eta sentitzen eta

egiten) duen
guztian. Eta,

beste aldetik ere,
arrunt zabaldu
diren ideiek,

edota
mugimendu
ideologiko
aktiboek

defendatzen
dituzten

burubideek,
eragin handia
dute ikerketa
teknikoetan. 
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Hala, eguneroko
pentsamenduan
aurretiaz eraiki
diren objektuak
berezko objektu
errealtzat jotzen
ditugu, hala
eginda aurkitu
ditugulako eta
hori delako
arrazoizko eta
zentzuzkoa.
Baina, nola
eraiki ditugu
objektu horiek
eta noraino
behartzen dituzte
gure
errealitateak?
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Diskurtso-
praktika gisa,

estatistika
diskurtsoak hiru
ezaugarri ditu
(Urla, 2012:

112): (1) ikuspegi
holista, edo

makroskopikoa,
bultzatzen du

(areago, ikuspegi
makroskopiko

legitimo bakarra
izatea lortzen

du); (2)
normalizatzailea
da (normala zer
den ezartzen du);

eta (3)
sailkapenak
eginez efektu

erabakigarriak
ditu

errealitatearen
eraikuntza
sozialean. 
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Zenbakiak
borroka-eremu
sinbolikoan
daude; eta
borrokarako
armak diren
moduan,
errealitate
soziala
eraikitzeko eta
eraldatzeko
baliabideak dira.
Baina,
horrexegatik ere,
zenbakiek haiek
erabiltzen
dituztenen
asmoen kontra
doazen efektuak
izan ditzakete.
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Hizkuntzen
egoera soziala

ikertzen denean
zeharka edo

zuzen maiz ikertu
da zein diren

hiztunen iritziak,
jarrerak, balioak,
diskurtsoak, eta

halako disposizio
psikosozialak.
Gutxiagotan,

berriz, zein den
hiztun haiek

euren
testuinguru

(sozio)linguistiko
ei buruz dituzten
pertzepzioak eta

nola eragiten
dieten euren

hizkuntza
praktikei. 
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y

Dialektologian
edo hizkeren eta
erregistroen
balio eta estatus
sozialaren
ikerketan
kontuan hartu
bada ere,
hiztunen
ezagutza
soziolinguistikoa
ez da aski landu.
Sinesmen eta
irudikapen
horiek, hala ere,
elikatu dituzte
txosten adituek .
Eta, jakina,
ondorio erreal
askoak izaten
dituzte txosten
horiek. 
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Oso arreta
handia eman
behar zaie bai

ikerketaren bidez
eraikitzen diren
errealitateei, bai
ikerketa haietan

sustatzen eta
bermatzen diren

errealitate
sozialei eta
legitimatzen

diren politikei.
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“The normalization efforts of the last quarter century have produced, to borrow

philosopher Ian Hacking’s phrase (1982), an “avalanche of numbers.” From

the census and surveys of the early eighties to ever more rigorous quantifications

of the “linguistic landscape” have come pages and pages of statistical surveys,

pie charts, bar graphs, and percentages, telling us among other things who

reads Basque, who can write it, who learned it at school, who learned it at

home, how much it is spoken, and their demographic characteristics.” (Urla,

2012: 111).

Zein da
euskararen
ESLan eragina
izan duten
ikerketek erabili
duten unitate
nagusia? 
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Zerbait
kuantifikatu

bada, hiztunak
izan dira. Eta
haien bitartez,

erabilerak edota
gaitasunak. 
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Zientziaren
eskutik,
euskalgintzak
berak ekin zion
euskaldunak eta
euskararen
erabilera
zenbatzeari.
Hasierako lanek
berdintzen zuten
euskaraz hitz
egiteko
gaitasuna, hitz
egitea eta
euskalduna
izatea. 

Geroago, 70.
hamarkadan,
ezagutza-
gaitasunari
gehitu zioten bai
erabilera, bai
jarrera ere.
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BILA hizkuntza-
bilakaeraren
tipologia da,

zehatzago esan,
ama-hizkuntza
eta hizkuntza-

gaitasuna
neurtzeko erabili
ziren kategoriak

gurutzatuta
agertzen diren
tipoen bilduma

da. 
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2011ko Maparen
datuen arabera,
Bilbon 15-19
adin tartean
%60,4 dira
euskaldunak, 10-
14 tartean
%75,3, eta 5-9
tartean %68,8.
Baina, operazio
hau borobiltzeko,
gutxitzen doan
kategoria bat
diseinatu zuten
ikerlariek:
erdaldunak
(euskaldunak eta
euskaldun
hartzaileak
kategoriekin
batera). Maparen
arabera, aipatu
ditugun adin
tarteetan Bilboko
erdaldunak ez
dira asko: 16,9,
6,7, 7,3, hurrenez
hurren (V Mapa
Soziolingusiti-
koa, 2014: 54). 
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Hasiera batean
hitz egiteko era

zein den
adieraziko zuen

euskaldun hitzak,
baina kontzeptua
irauli dela esan
liteke: euskaraz

egiten du =
euskalduna

esatetik
euskalduna =

euskaraz egiten
du uste izatera

pasa bagina
bezala.

Euskararen
egoera gaiztotu
ahala, baliabide

praktiko-
kognitiboa izan

zitekeena,
maxima morala

bilakatu zen:
euskalduna ez

zen izango
euskaraz hitz
egiten zuena,
euskaraz hitz

egin behar zuena
baizik. 
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Gehienek
euskaldun,

erdaldun eta
halako etiketen

karga linguistiko
(garbi eta huts)

horri karga
etniko, politiko

edota
soziokultural

larriak eransten
dizkiote. Hori

baita kategorien
erabilera
praktikoa.
Hizkuntza

biziberritzea
ahalegin

ideologiko,
politiko eta

kulturala da, ez
soilik jarrerak

eta iritziak
sailean,

gaitasunak eta
kategoriak

asmatzean eta
zehaztean ere

bai.
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Oso agerikoa da
Inkesta
Soziolinguistikoe
tan hiztunek ez
dutela
euskararen
erabilera espazio
orokor batean
neurtzen (hau da,
ez dute
erreferentzia-
espazio bera), ez
dituzte
parametro
berberak
erabiltzen, ezta
neurtzeko
sistema berbera
ere. 
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“Hala ere, nortasunari dagozkion desberdintasunik handienak hizkuntza-gaita-

sunaren araberakoak dira (ez jaio-tokia) (…) hamar elebidunetik zazpik (%71)

dute bere burua euskal herritartzat soilik; elebidun hartzaileen artean portzentaia

erdira jaisten da (%36) eta bikoiztu euskal herritar eta espainol edo frantsestzat

dutenena (%25etik %55era). Azkenik, erdaldun elebakarren artean bere burua

euskal herritartzat soilik dutenak zazpirena dira (%11), euskal herritar eta

espainol edo frantsestzat dutenen portzentaia mantendu egiten da (%56) eta

oso egiten du gora bere burua espainol edo frantses soilik dutenen portzentaiak

(%22)” (II Inkestan, 1997-1998: 29).

Baina zein izan
zen galderaren

terminoa: euskal
herritarra edo

euskalduna? Zein
hizkuntzatan

jaso da
informazio hori?
Inkestak ez du

datu hori
ematen. Baina,
erdaraz vasco
agertzen zen

bitartean,
euskaraz euskal

herritarra erabili
zen (erdaraz ez

zen erabili
ciudadana/o

vasca/o).
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Zentsuak eta
erroldak
Modernitatean
banakoak
zenbatzeko,
aletzeko eta
antolatzeko
asmatu ziren.
Estatu
modernoen
gobernamendu
teknologiak diren
aldetik, banakoa
eta osotasuna
izan dituzte beti
aztergai eta xede. 
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Horrez gain,
dakigunari
begirada

makroskopiko
tekniko eta
adituaren

legitimazioa
eransten

diogunean,
jakintza

legitimatzeaz
gain, uste ohi

dugu eragiteko
ahalmen

handiagoa izango
dugula. Baina,

gaur egun, eragin
tresna horien

lekuan
harremanak eta

jokaerak
erregistratzeko
teknologia eta
metodo berriak

agertzen ari dira,
eta eragiteko

moduak erabat
iraultzen
(kasurik

aipagarriena,
jakina, big data
deritzona da).
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Baditugu
praktika
linguistikoak
zuzenean
neurtzen
dituztenak, eta
praktika horiek
gehiago izan
daitezen
beharrezko
neurriak zein
diren zehazten
saiatzen direnak,
baita bide hartan
aurrera egiten
den ebaluatzen
dutenak ere.
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Hiztunen
subjektibotasuna
gainditzen dela
egia bada ere
hein batean

subjektibotasuna
eta

aldakortasuna
ikerlarien aldera
igaro daitezke.
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y

Arlo
kuantitatiboan,
berriz, honako bi
ezaugarri hauek
betetzen dituzten
erregistroak
lehenesten
ditugu: (1)
praktika jakin
bat bere
testuinguru edo
praktika-
eremuan ikertzea
(denbora,
espazio,
harreman edota
praktika
irizpideek
mugaturiko
esparrua) eta (2)
eremu horietako
kasu guztiak
kontuan hartzea.
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Asko salatu da
IKT berriak
kontrol- eta

zapaltze-
teknologiak

direla, askatze-
teknologia ezin

eragingarriagoak
direla

aldarrikatu den
bezainbeste.

Hemen hizkuntza
gutxituak

biziberritze
aldera eraman

nahi ditugu
kontrol- eta
menderatze-
ahalmenak. 
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Baina, ikerketan
ez dugu
euskalgintza
antolatuaren
lana neurtu,
baizik eta
Udalaren
zerbitzu baten
aurrean jendeak
dituen
erantzunak.
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1. irudia: Mezuen bolumena (iturria: egileak)

Lehenengo
urratsa, beraz,

hizkuntzak
zenbat erabili
diren neurtzea

izan da, eta
kontuetan nahiz

haietatik
sortutako

komunitateetan
euskararen
erabilera

zenbatekoa izan
den alderatzea.
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2. irudia kontuek erabilitako hizkuntza (egileak)

3. irudia: komunitateak erabilitako hizkuntza (egileak)

Kontu ofizialetan
hizkuntza-
praktika
gehienak erdaraz
egin dira (asmo
politikoa
hizkuntzen
parekotasuna
izan arren), eta
handik eragin
diren erantzun
eta beste jardun
gehien-gehienak
ere erdaraz izan
dira: erdara hazi
egin da
komunitatean. 
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4. irudia: @getxogazte kontuaren komunitatea
Euskarazko
ertzak gutxiago
izan arren,
badakigu ezarri
ziren
komunikazioen
kopurua
handiagoa dela.
Hemen ere
etiketatu ditugu
hizkuntza batean
eta ez bestean
jarduteko joera
duten kontuak,
horrela
hizkuntza
praktiken sareak
ditugu.
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5. irudia: @getxogazte kontuaren euskarazko sarea.

6. irudia: @getxogazte kontuaren erdarazko sarea.
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Erakundearen
aldetik euskarak
sostengu eta
sustapen argirik
izan ezean
komunikazio
praktikak kasik
osorik erdaraz
egiten dira.

Erakundearen
aldetik hala-
holako
sostengurik
izaten denean
ere.
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y

Ikerketa honek
erregistro
moduan

zentzurik izan
dezan, aldian-

aldian errepikatu
beharko litzateke

eta beste
erregistro

batzuekin osatu.
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Errealitate
soziolinguistikoa
harreman
sozialetan
hautemandako
eta bizitako
praktiketan eta
balioa nahiz
zentzua ematen
dizkieten
metapraktiketan
altxatzen da.
Norberaren
disposizioak
(gaitasunak
barne) soilik
praktika
direnean dute
eraginik joko
sozialetan, hau
da, egoera
eratzen parte
hartzen duten
neurrian.
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Funtsean,
banakatze horren
bi alderdi baino
ez ditugu ikusi:

bata
epistemologikoa
(kategoriak) eta

bestea
metodologikoa

(auto-azterketak
eta aitorpenak).

Eta bestelako
ildo bat

defendatu nahi
izan dugu:
errealitate

soziolinguistikoa
ren unitatetzat

praktika
(soziala) jotzen

duen ikerketa eta
ulertze-ildoa. 
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Soziolinguistika
aldizkaria

GUREAN
ATALA
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y Nerabeekin
egindako
ikerketa
esploratzaile
baten bidez
generoak euskara
eta beste
hizkuntzen
erabileran izan
dezaketen
garrantziaz
mintzatuko naiz.
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y

Genero
perspektibarekin

egindako
hizkuntzaren

azterketa
sozialaren bidez,

emakume eta
gizonen arteko

gizarte
desberdinkeria

ikusarazi
daitekeela uste

dut.
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Behatutako
praktiken ohiko
jasoketa egiteaz
gain, elkarrizketa
informalak
bideratu nituen
eta Haurtzaro eta
Nerabezaroaren
Antropologian
proposatzen
diren zenbait
talde-dinamika
erabili nituen.
Talde-dinamiken
bidez gazteen
egunerokotasune
ra hurbiltzeaz
gain, euren
diskurtsoak jaso
nahi izan nituen.
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y

Hitz bat erabiltzen dudanean -esan zuen Humpty Dumpty-k mesprezu handiko

doinuz-, hitz horrek nik aukeratzen dudana esan nahi du… ez gehiago ezta gu-

txiago ere. Kontua zera da – esan zuen Aliziak- ia eragin dezakezun hitzek hain

gauza desberdinak adieraztea. Kontua zera da – esan zuen Humpty Dumpty-k-

aruemailea nor den, horixe da dena.5

Praktika-
komunitatearen
ideia oso tresna
baliagarria da

ikerketa
soziolinguisti-

koen bidez
biltzen diren

datuak gizarte
testuinguru
zehatzetan

kokatu ahal
izateko eta

gertatzen diren
hizkuntza-
dinamikak

hobeto ulertzeko.
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Mendebaldeko
egungo
gizarteetan
bereizketa
kulturaren
sozializazioaren
bidez ezartzen
da: “mutilak eta
neskak, hau da,
etorkizuneko
gizonak eta
emakumeak,
balio eta
printzipio
desberdinekin
eraiki behar dira,
eta euren bizitzei
zentzu
desberdinak
eman, heldu
bihurtzean
gizartean funtzio
desberdinak -eta
hierarkizatuak-
bete ditzaten”.
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Azken urteetako
feminismoaren

identitatea
osatzeko

prozesuaren
inguruko

planteamendu
berritzaileak

iradokitzaileak
dira

hizkuntzaren
bidez osatzen

dugun identitate
prozesua
ulertzeko. 

Genero-identitatearen hizkuntza jokoa. 
Hurbiltze etnografikoa nerabeen hizkuntza-praktiketara – Jaime Altuna Ramírez

bat104_Maquetación 1  20/12/17  09:57  Página 145



y

Azken bi
mendeetan
Euskal Herrian
hizkuntza-
ordezkapen
prozesuak eta
emakumeen
bazterketak
antzeko
prozesuak izan
dituzte. Biak arlo
publikotik kanpo
geratu ziren, eta
azken
hamarkadetan
“etxetik
ateratzeko”
ahalegina handia
egin bada ere,
oraindik, bai
euskararen
biziberritze-
prozesuan bai
emakumearen
askapenean ere
bide luzea egiteke
dago. 
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y

Zazpi urte eta sei hilabete!- errepikatu zuen Humpty Dumptyk pentsakor-. Adin

deserosoa. Orain, nire aholkua entzun nahi izango bazenu, esango nizuke:

“gelditu zazpi urteetan”… baina beranduegi da.

Euskararen
transmisioaren
eta zaintzaren

papera
emakumearen
bizkar geratu
ziren, nolabait
euskararekiko

ardura
femeninoa

indartuz. Azken
mendearen

diskurtsoetan eta
praktiketan
lotura hori

konstante gisa
agertu zaigu. 
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M1: Ez duzuenak egiten kirola…

N1: Bai egiten degu, ez degu egiten futbola, baina bai egiten degu kirola.

(Lezoko gazteak, 13-14 urtekoak)8

M1: Nik ez det ia erabiltzen mobila.

N1: Bai! Ixo! Ez dezu edaten, ez zera ateratzen gauetan, ez dezu mugikorra

erabiltzen, o sea!… Kar, kar, kar…Ez dezu erderaz hitz egiten… 

M2: Ez dauka “vida sozialik”

(Lezoko gazteak, 13-14 urtekoak)

Lezon eta
Pasaian garatu
dudan ikerketan

nahiko argi
ikusten da
nerabeei

euskarak gauza
handirik ez diela
eskaintzen euren
gazte-identitatea

eraiki ahal
izateko:

euskararekin
lotzen duten

guneak batez ere
eskola eta etxea

(neurri
txikiagoan) dira.

Baina
nerabezaroan
gune horiek
garrantzia

galtzen dute
aisialdiko

jardueren aldean.
Eta aisialdi

eremuan
garatzen dituzten

praktika
nagusienetan

(kirola, musika,
komunika-
bideak…)

euskararen
presentzia oso

apala da. 
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Galdera: Kalean zaudetenean zer hizkuntza entzuten da? Nola egiten duzue?

N6: Normala… Ez da euskaraz ez da erderaz

Galdera: Zer da normala?

N6: Normala…

N8: ¿El qué? Ez naiz enteratu

N6: …hori da normala: “el que ez naiz enteratu”

(Pasai Donibaneko nerabeak, 13-14 urtekoak)

Nerabezaroan
gaztelaniaz hitz
egiteko dauden
motiboak
aipatzerakoan
gaztelaniaren
prestigioa eta
euskararen
prestigioa (eza)
behin eta berriro
agertzen da, eta
argi dago
hizkuntza baten
prestigioa
hizkuntza-
ideologia dela.
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M7: igual mutilak iniziatiba gehio. 

N12: mutilak mugituagoak dira, beti. Gure adinean mutilak dira mas “goazen

hau egitera!” eta neskak egoten gea geldik. 

Pasai Donibane
eta Lezoko

nerabeen artean
neskek euskara
gehiago egiten

dutela
ondorioztatu

nuen. Gaztetxoek
hala identifikatu

zuten eta
behaketetan
horrela dela

berretsi ahal izan
nuen. Neskek

gehiago
erabiltzeko bi

arrazoi ematen
zuten: hizkuntza-

prestigioa eta
aisialdiko
praktikak. 
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Galdera Eta zergatik uste dezue gertatzen dela hori? 

M7: Mutilak guay-ago direlako. 

N12: Ui! Miralo! Kar, kar… 

M7: A ver! Esan nahi det trolakin, ordun… pues azkenean guaya dena

gazteleraz egiten du ta ordun, azkenean, guay izate horrekin ohitura bat

hartzen dezu eta ya zaila da aldatzea. 

(Lezoko nerabeak, 16 urtekoak)

Nerabeek maiz
jasotzen dute
euskara
erabiltzeko
agindua, baina,
mutila izateak
mutilei ematen
dien posiziotik
errazagoa dute
agindu horri
aurre egitea,
batez ere, haurrei
eta transmisioari
oso lotuta
dagoen agindua
dela konturatzen
direlako. Neskak,
ordea, beste
posizio batean
daude.
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M7: Hor ginen sei mutil bakarrikan ta hamar minutu hizketan lasai… 

N12: Kar, kar, kar, kar… Hamar minutu… (barrez). Ez dago gaizki (ironiaz) 

M7: Atsalde osoa ezingo genuke. Atsalde osoa mutilen artean… gu astuak

gera. Igual neskak hitz egiten dute mutilez xuabego edo, ez dakit. Mutilak ahal

degu hitz egin xuabe, baino gaudenen talde handian, hasten da bat berotzen,

beste harek txorrada bat esaten ta ordun… Ez da modu berdina. 

N12: Nesken artean arratsalde osoa egoten gara hitz egiten. Beti dago zerbait

kontatzeko. 

(Lezoko gazteak, 16 urtekoak)

y

Lezon eta
Pasaian egindako

ikerketan
nerabeak helduen

munduaren
emaitza eta
ispilu direla
ondorioztatu

nuen: nerabeen
mundutik

gustukoa ez
duguna, helduen

mundutik
gustatzen ez

zaiguna da. Eta
ondorio horrek
berdin balio du

hizkuntza-
praktikak

deskribatzeko
eta, baita, genero
desberdinkeriaz
hitz egiteko ere. 
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3-4/EUSKARAREN ERABILPENAREN
NEURKETA
5/KATALANERAREN 
NORMALIZAZIOA
6/EUSKARAREN HERRI-MUGIMENDUA
7-8/HERRI BALTIKOAK
9/HIZKUNTZA ETA BOTERE POLITIKOA
10/IRAKASKUNTZA ETA 
HIZKUNTZ: NORMALIZAZIOA
11/EUSKARAREN NORMALKUNTZA   
LAN MUNDUAN
12/HIZKUNTZEN GEROA EUROPAR
BATASUNEAN
13-14/EUSKARAREN EZAGUTZA ETA
ERABILPENA
15/IRLANDERA GAUR EGUN
16/EUSKARAREN GIZARTE 
MUGIMENDUA ETORKIZUNEAN: 
EDUKINAK ETA EGITURAK
17/EUSKARAREN ERABILERAREN
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AZTERKETA
18/TXEPETX-EN HIZKUNTZEN TEORIA
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19/HIZKUNTZ HERIOTZA
20-21/HIZKUNTZ PLANGINTZA KATALUNIAN
ETA EUSKAL HERRIAN
22-23/SOZIOLINGUISTIKAZKO INKESTAK:
DATUAK ETA GOGOETAK
24/EUSKARAREN ERRONKA TEKNOLOGIA
BERRIEN AURREAN
25/UNIBERTSITATEKO HIZKUNTZA
NORMALKUNTZAN BI EREDU:
EUSKAL HERRIA ETA BELGIKA
26/EUSKARAREN: EGOERA NAFARROAN
IKERTZAILEEN BEGIRADAPEAN
27/EUSKARA BATUAK 30 URTE
28/EUSKARAREN KALE ERABILPENA EUSKAL
HERRIAN
29/HIZKUNTZA GUTXIAGOTUAK JUSTIZIA
ADMINISTRAZIOAN
30/SUOMIERAREN NORMALKUNTZAZ
31/EUSKARAREN ALDEKO
GIZARTE-MUGIMENDUA ETA EKB,
AZKEN 25 URTEAK GAINBEGIRATUZ
32/NEURKETA SOZIOLINGUISTIKOAK
EUSKAL HERRIAN
33/ADDENDA. 1-30 ZENBAKIETAN
ARGITARATURIKOAREN ADDENDA
34/UEMA 1991-2000 
35/HIZKUNTZA ESKUBIDEAK ETA
LEGE EREMUA 
36/HIZKUNTZA GUTXITUA, BIZI IRAUPENA
ETA NORMALKUNTZA
37/EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA INSTITUTUA

SORTZEN. SINPOSIUMA
38/HIZKUNTZA ESKUBIDEAK EREMU
PRIBATUAN, ETIKETA TOKIKO HIZKUNTZAN
39/ESLOVENIA
40/QUEBEC
41/ERABILERA, LABIRINTOTIK SUKALDERA
42/HIZKUNTZA NORMALKUNTZA
HIZKUNTZA ERREPERTORIOAREN BIDETIK
43/KALE ERABILERAREN IV. NEURKETA 2001
EMAITZAK, AZTERKETAK, GOGOETAK
44/EUROPAKO BATASUNAREN GEROA I:
HIZKUNTZA ARLOKO ESKUMENEN
KUDEAKETA
45/EUROPAKO BATASUNAREN GEROA II:
HIZKUNTZA GUTXITUAK EUROPAKO
BATASUNEAN
46/EUSKARA AZTERKETA “MAKROETAN”
ETA EGITASMO BERRIETAN 
47/DONOSTIA-BAIONA EUROHIRIA
48/EUSKAL ERREPERTORIOA
HEDABIDEETAN
49/HEZKUNTZA MUNDUA ETA HIZKUNTZA
BERRESKURAPENA
50/UNIBERTSITATEA ETA ETA EUSKARA
51/LANBIDE HEZIKETA ETA EUSKARA
52/EUSKARA ETA ETORKINAK
53/EUSKARAREN ERABILERAREN BILAKAERA 
54/EUSKARAREN ERABILERAREN ETA
NORMALIZAZIOAREN AZTERKETA
UDALETAN
55/EUSKARAREN ERABILERAREN ETA
NORMALIZAZIOAREN AZTERKETA
EAEKO ADMINISTRAZIOAN
56/EUSKARAREN JABEKUNTZA ESKOLAN
57/EUSKARAREN ERABILERA ENPRESETAN
58/EUSKARAREN ERABILERA
NAFARROA GARAIAN
59/EUSKARAREN EGOERA IPAR EUSKAL
HERRIAN
60/UNIBERTSITATE AURREKO HIZKUNTZA
EREDUEN BALORAZIOA ETA
PROPOSAMENAK
61/UNIBERTSITATE MAILAKO
SOZIOLINGUISTIKAREN IRAKASKUNTZA 
62/HELDUEN EUSKALDUNTZE-
ALFABETATZEA 
63/EUSKARAREN ERABILERA
ESKOLA-ORDUZ KANPO 
64/KALE NEURKETAREN V. NEURKETA, 
2006. EMAITZAK, AZTERKETAK, GOGOETAK
65/EUSKAL HERRIKO KULTURAK ETA
EUSKARA
66/TEKNOLOGI BERRIAK ETA EUSKARA
67/ERRAMUN BAXOKEN OMENEZ
68/HEDABIDEAK ETA
EUSKARA-PLANGINTZA
69/HAUSNARTU
EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA SARIAK

70/EUSKARAREN LEGEAK
71/JOSE LUIS ALVAREZ ENPARANTZA
TXILLARDEGIREN OMENEZ
72/ZEIN HIZKUNTZA HITZ EGITEN DU
KOMUNIKAZIO GIZARTEAK?  
73/EUSKARA LAN MUNDUAN…
LANEAN!
74/II. HAUSNARTU  
EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA SARIAK
75/EUSKARAREN PRESENTZIA
UNIBERTSITATEAN
76/BAT ALDIZKARIAREN XX. URTEURRENA (I)
77/BAT ALDIZKARIAREN XX. URTEURRENA (II)
78/III. HAUSNARTU 
EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA SARIAK
79-80/DIGLOSIAREN INGURUAN
HIZKUNTZA-EKOLOGIA EUSKARAREN
INGURUNEAN
81/HIZKUNTZA-EKOLOGIA
EUSKARAREN INGURUNEAN
82/IV. HAUSNARTU 
EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA SARIAK
83/KULTURGINTZA EUSKARAREN
GARABIDEAN  
84/HIZKUNTZEN KALE-ERABILERAREN
VI. NEURKETA, 2011. EUSKAL HERRIA 
85/V. HAUSNARTU 
EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA SARIAK
86/EUSKARAREN FRAMING BERRIAZ
87-88/EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA
IKERKETA. AZKEN URTEOTAKO  BEGIRADA
89/VI. HAUSNARTU
EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA SARIAK
90/LURRALDE-ANTOLAKETA ETA
HIZKUNTZA
91-92 /EUSKARA ERABILTZEKO PLANAK
BERRITZEN 
93/VII. HAUSNARTU 
EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA SARIAK 
94/TRANSMISIOAREN MOLDE BERRIAK 
95/LURRALDEAREN ETA HIZKUNTZAREN
ARTEKO LOTURAK  
96/AHOZKO KOMUNIKAZIOA ESKOLAN
97/VIII. HAUSNARTU 
EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA SARIAK
98/EUSKALTZALETASUNAREN AKTIBAZIOA 
99/EUSKARAREN BILAKAERA
SOZIOLINGUISTIKOA (1981-2011). 
(I) TRANSMISIOA, GAITASUNA ETA
JARRERAK
100/EUSKARAREN BILAKAERA
SOZIOLINGUISTIKOA (1981-2011). 
(II) ERABILERA
101/UNIBERTSITATEAREN ERANTZUKIZUN
SOZIALA EUSKARAREKIKO
102/IX. HAUSNARTU. 
EUSKAL SOZIOLINGUISTIKA SARIAK
(II) ERABILERA
103/EUSKALTZALEEN TOPALDIA:
EUSKARAREN HERRIA, ZUBIAK ETA
PALANKAK

Eskuratu BAT aldizkariaren aurreko zenbakiak
a

1 – 63 zenbakiak: ALE BAKOITZA 3.00 euro 
(1., 3-4., 5., 7-8., 10., 11., 15., 16. 17., 22-23. eta 30. zenbakiak agortuta)

64 – 103 zenbakiak: ALE BAKOITZA 10 euro * Bidalketa gastuak eroslearen kontu
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aldizkaria

AGORTUA
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AGORTUA

AGORTUA

AGORTUA

AGORTUA

AGORTUA
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aldizkaria

GUREAN
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y IXA ikerketa-
taldeak hogeita
zortzi urteko
ibilbidea du
Hizkuntzaren
Prozesamen-
duaren (HP)
alorrean lanean. 

Lan honekin,
ikerketa-lerro
honi heldu nahi
izan diogu kode-
alternantzia
aztertzeko
baliabide
informatiko
lagungarriak
garatuz. 
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Daude…, daude cardiacos… eh? …eta ziren una cuadrilla.

Zu zer moduz en la Uni? Eta zer moduz daude los de clase? 

Maritxuk izan zuen problema bat avec la clavicule Gaxinto ateratzen da au balcon

de la mairie

Pagatzen zuen mila bortz ehun libera, quinze cents francs.

Kode-
alternantziaz hitz

egiterakoan
nahiz

idazterakoan bi
hizkuntza edo
gehiago batera

erabiltzen
direnean

gertatzen da, hau
da, hiztun

elebidun edo
eleaniztunak
elkarrizketa

berean bi
hizkuntza,

hizkera nahiz
erregistro, edo

gehiago,
txandakatzen

dituenean. 
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Kode-
alternantzia ez

da hizkuntzaren
gabeziari lotuta

dagoen
fenomenoa;

aitzitik, hiztun
elebidunek edo
eleaniztunek

helburu
komunikatibo

zehatz batzuekin
erabiltzen duten
fenomenoa dela
diote adituek.
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Sare sozialetan
mintzidatzitako
mezuekin
osatutako
corpusak
teknologiaren
laguntzarekin
bildu nahi
ditugu, kode-
alternantzia
aztertzeko aukera
emango diguten
corpusak
osatzeko. 
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y

Kode-
alternantzia
aztertzeko

corpusak biltzea
da, beraz, lan
honen helburu

nagusia, eta xede
hori lortzeko

funtsezko
urratsak dira

iturrien bilaketa/
identifikazioa,

corpus gordinen
bilketa,

hizkuntzen edota
erregistroen

identifikazioa eta
corpusaren

biltegiratzea. 
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CRFek aurreikuspena egiteko sekuentziako elementu bakoitzari buruzko infor-

mazioa jasotzen dute eta, informazio horren arabera, predikzio bat proposatuko

dute. Predikzio hori, ordea, ez da beste proposamen guztiekiko independentea

izango, Viterbi izeneko algoritmo bat erabilita irteerako sekuentzia optimoa

proposatuko du ereduak.

Twitter sare
sozialera soilik
mugatu gara,
beste sare
sozialak kontuan
hartu gabe, eta
erregistro
formala eta ez-
formalaren
arteko bereizketa
automatikoa
bazterrean utzi
dugu momentuz.
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Kode-
alternantzia
erakusten duten
adibideak
dituzten txioak
iragazketa
heuristiko bidez
eta manualki
eskuratu dira.
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1. irudia: Anotatzeko interfazea
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1. taula: Eskuz anotatuko corpusaren ezaugarri orokorrak
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2. taula: Anotatzeko etiketa bakoitzari dagokion txio kopurua

3. taula: Tresnaren ebaluazioari dagozkion emaitzak

Ikasketa
automatikoko

beste metodoekin
egiten den

bezala, sortu den
tresna ebaluatu
egin da garatu
den tresnaren

kalitatea
zenbaterainokoa

den jakiteko. 
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2. irudia: Txioak biltzeko web-aplikazioaren interfazea

Tresna hau
hobetzeko
beharra
aurreikusten
dugu, eta orain
egiteke utzi diren
atazak bukatzeko
eta integratzeko
beharra ere bai
(besteak beste,
txioen sailkapen
globala edota
mezu formal/ez-
formalen
bereizketa).
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1. “Mila esker Kilometroak #lekaixoka Muchas gracias a toda la peña!

EGURRA#PresoakEtxera#ELKARTASUNTAUPADAK@MaukaMusik@…”

2. “Paz Vega,nerviosa e ilusionada con el Premio al Cine Latino que recibirá

hoy en el #65SSIFF Zorionak!! https://t.co/iM885IrVOc”

3. “RT @NHEkhimena: Nabarra #KataluniarekinBat independentziaren alde!

\nNabarra #ambCatalunya per la independència!…

y

Hizkuntzaren
Prozesamen-

duaren alorretik
ekarpen

interesgarriak
egin ditzakegu

kode-
alternantziaren

analisi sakonetan
laguntzeko,
baliabide

informatikoak
garatuz. 
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l

Hizkuntzala-
ritzaren
ikuspuntutik,
berriz,
interesgarria
izango da biltzen
den corpusa
gramatikalki
aztertzea, hau da,
hizkuntza
matrizea eta
hizkuntza
txertatuak
identifikatu eta
kode-
alternantziaren
ezaugarri
gramatikalak
aztertzea,
informazio
lexikoaz gain
morfosintak-
tikoari ere
erreparatuz.
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aldizkariaren 2017ko
dossierrak

102. ZENBAKIA

IX. Hausnartu 

Euskal Soziolinguistika Sariak

~

103. ZENBAKIA

Euskaltzaleen Topaldia: Euskararen herria, 

zubiak eta palankak

~
104. ZENBAKIA

Hiztun berriak

~
105. ZENBAKIA

X. Hausnartu 

Euskal Soziolinguistika Sariak

dossierrak
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